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NOMINATION OF PARTICIPANTS / NOMINATION DE PARTICIPANTS 

 

Country / Pays : Romania 

 
Workshop / atelier no 4/2011 

 

22-24 March / mars 2011 
1.  

First names / prénoms: Maria 

 

Surname / nom: NITULESCU 

Form of address / titre:  X  Ms / Mme       Mr / M. 

Institution – work place / institution – lieu de travail: 

LICEUL TEORETIC « JEAN MONNET » 

Street / rue: 2, rue Jean Monnet 

 

City / Ville: Bucarest 

 

Code / code postal: 011957 

 

Country / pays: ROUMANIE 

 

 

Email / adresse électronique: 

mara_kity@yahoo.com 

 

Tel / tél: 0040745014363 

 

Fax / télécopie: 0040212305078 

 

2. Preferred working language / Langue de travail préférée: Français 

Your CEFR level (see the global scale) / Votre niveau CECR (à voir l’échelle globale): C2 

 

Command of other workshop language / maîtrise de l'autre langue de l'atelier A2 

CEFR level (see the global scale) / Votre niveau CECR (à voir l’échelle globale): B2 

 

3. Professional background / Parcours professionnel: 

       - Faculté des langues étrangères – l’Université de Bucarest ; 

       -Professeur de français à élèves de 11-19 ans (collège et lycée) au Lycée « Jean Monnet » 

       - Coordonnateur de projet Coménius depuis 2005, avec, comme partenaires : la France 

(Collège Privé « Joseph Niel » de Muret), l’Allemagne (« Comenius Schule » de Kassel, 

l’Ecosse (« Arran Highschool » de l’Ile d’Arran) et l’Espagne (« I.S.E Altoguardiato » de 

Cordoba).
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4. Experiences and expertise (please highlight the ones which are required in the participants’ profile of 

the event) / Expertise et expérience (veuillez souligner celles requises dans le profil des participants à 

l’événement) 

     - Prendre connaissances des nouvelles techniques et méthodes employées dans les autres pays 

participants ; 

     - Créer des approches entre celles-ci et celles utilisées en Roumanie, en observant les éventuelles 

différences, mais aussi les similitudes existantes ; 

     -Apprendre des nouveautés en ce qui concerne leur exploitation dans les conditions spécifiques de mon 

pays et essayer de les implémenter dans le système éducatif roumain. 

5. Multiplier's capacity / capacité de démultiplication: 

 

En votre capacité de représentant(e) national(e) nommé(e) à l’événement, vous jouerez un rôle de 

démultiplicateur / démultiplicatrice. Vous trouverez ci-après des exemples d’activités de démultiplication. 

Merci de cocher et/ou d’ajouter d’autres activités que vous envisagez d’organiser. 

 

X Je ferai une présentation du projet/de l’événement dans mon cadre professionnel. 

X 
Je ferai une présentation du projet/de l’événement en dehors de mon cadre professionnel 

(association professionnelle, conférence, etc.). 

X Je publierai un article relatif à l’événement/au projet et/ ou au CELV. 

X Je publierai des informations relatives au projet et/ou au CELV sur un site web. 

X Je lancerai un projet ou rejoindrai un projet existant relatif au thème de ce projet du CELV. 

 
Autre : 

 

 

Merci de préciser de quelle manière l’expérience que vous retirerez de cet atelier sera susceptible d’avoir un 

impact direct sur le métier d’enseignant en langue au niveau local/régional ou national: 

Toute expérience européenne à un tel niveau et dans un tel cadre européen et académique est 

extrêmement bénéfique pour les enseignants, qui ont l’occasion d’échanger des informations 

concernant leur propre style de travail ainsi que de transmettre leur expérience aux collègues des 

autres pays et, bien sur, de s’emparer de toute nouvelle connaissance transmise par eux, de façon 

qu’un feed-back se produise. Tout ce qu’on va apprendre de nouveau va constituer une 

amélioration de notre manière d’enseigner, ce dont nos élèves vont bénéficier pleinement. 

 


